RESTAURANTE LONGINA

Réservation
ENTRANTES FRÍOS / COLD STARTERS / ENTRÉES FROIDES / KALTE VORSPEISEN / ANTIPASTI FREDDI

Combinación de Mouse de Westfalia y Tapa de Salmón

En una fusión de sabores y exquisita presentación
Westphalia mousse and salmon canape / Mouse à la Westphalia et canapé de saumon / Westfalia mousse und amuses-gueules lachs / Mousse Westfalia e bocconcini di salmon
Coctel de Camarón y Piña
La exquisita mezcla del mar con frutas en su salsa coctel
Shrimp-and-pineapple cocktail / Cocktail aux crevettes et ananas /
Shrimp- Cocktail und Ananas / Cocktail di gamberetti e ananas
Ensalada Mixta con Verduras de nuestro Huerto
Absortad vegetable salad/ Salade composée aux légumes / Gemischter salat mit gemüsen / Insalata mista con verdure
Dúo de Pate

Servido con jalea y jugo de naranja.
Paté Duet with orange juice and strawberry jelly / Duo de Pâtés avec jus d´orange et confiture de fraise/ Pastete mit orange (Apfelsine) saft und erdbeere gelee / Pâté accompagnato da succo di arancia e gelatin alla fragola
ENTRANTES CALIENTES / HOT STARTERS / ENTRÉES CHAUDES / HEISSE VORSPEISEN / ANTIPASTI CALDI
Crep relleno de Verduras y Queso Gratinado
Gratinated cheese and vegetable stuffed crepes /Crêpes farcis de légumes et fromage gratiné / Gefüllte Crepes mit gemüse und gratiniertem käse / Crepes ripieni con verdure e formaggio gratinato
Graten de Mariscos Servidos en Concha
Gratinated assorted shellfish / Fruits de mer en coquillage au graten/ Gratinierte Meeresfrüchten serviert in muschelschele / Selezione di frutti di mare gratinati serviti in conchiglie 
Volcán de Espárragos, Salmón y Setas

Bañadas con salsa marinera y queso
Asparagus, salmon and mushroom volcano with sea-food sauce and cheese / Asperges, saumon et champignons avec sauce aux fruits de mer et fromage / Spargel, lachs und und pilze zu einem vulkon geformt mit americanisher sauce und käse / Asparagi, salmon e funghi con salsa all´americana e formaggio
SOPA / SOUP / SOUPE / SUPPE / ZUPPA

Sopa de Cebolla gratinada con Costrón de Pan

Gratinated Onion soup served with bread croutons/ Soupe à l´oignon gratinée servie avec des croutons / Gratinierte zwiebelsuppe mit Röstbrot (Toast) / Zuppa di cipolle gratinata con pane tostato
Bísquet de Mariscos al Aroma Pernod

Pernod-flavoured Shellfish bisquet / Bisquet de fruits de mer parfumé au Pernod / Meeresfrüchetebisquet  in Pernodaroma / Bisquet di frutti di mare al profumo di Pernod
Crema Agnell Sorel (crema de pollo con su clásico aroma y sabor)
Chicken creamy soup / Crème de volaille (potage à la reine) / Geflügelcremesuppe / Crema di pollo
PLATO FUERTE / MAIN COURSE / PLAT PRINCIPAL / HAUPTGERICHT / PIATTO FORTE

DEL MAR / OF THE SEA / DE MER / MEERES / DI MARE
Sinfonía de Mariscos 

Sobre lecho de papas y salsa de mantequilla
Assorted shellfish with potatoes and butter sauce / Plateau de fruits de mer avec pommes de terre et sauce de beurre / Meeresfrüchten mit  Kartoffeln und buttersauce / Selezione di frutti di mare con patate e salsa di burro
Camarones al Ajillo

Servido con puré de papas y verduras a la plancha

Shrimps with garlic sauce served with mashed potatoes and grilled vegetables / 
Crevettes à l'ail servis avec pommes de terre en purée et légumes grillés / Kleine Garnelen mit Knoblauch bedienen mit Kartoffelbrei und gemüse vom Grill / Gamberetti piccoli all'aglio serviré con purè di patate e verdure alla griglia
Filete de Pescado en Salsa de Mariscos
Aromatizados al Anís

Fish fillet in sea-food sauce perfumed with Anisette / Filet de poisson à la sauce aux fruits de mer perfumé d´ Anisette / Fischfilets in Meeresfrüchtensauce aromatisiert mit Anislikör  / Filetto di pesce in salsa di frutti di mare aromatizzato con Anisetta
Langosta Fra – Diablo

A la plancha con tomate, ajo, queso, orégano y aceite de oliva

Grilled lobster with tomato, garlic, cheese, oregano and olive oil / Langouste grillée avec tomate, ail, fromage, origan et l´huile d'olive / Languste vom Grill mit tomate, knoblauch, käse, dost und olivenöl / Aragosta alla griglia con pomodoro, aglio, formaggio, origano e olio d'oliva
PLATO FUERTE / MAIN COURSE / PLAT PRINCIPAL / HAUPTGERICHT / PIATTO FORTE

CARNES / MEAT DISHES / VIANDES / FLEISCHGERICHTE / CARNE
Corte de Res en Salsa de Vino Tinto y Champiñones

Beef portion with red-wine sauce and mushrooms / Bœuf  au vin rouge et  champignons / Rindfleisch in Rotweinsauce und champignons / Carni di manzo in salsa di vino rosso e funghi (champignons)
Cerdo en Salsa de Piña Aromatizado al Ron Añejo

Aged-rum-perfumed pork portion with pineapple sauce / Viande de porc à la sauce d´ ananas parfumée au rhum âgé/ Schweinespiesschen in Ananasauce aromatisiert mit Rum / Carne di maiale in salsa di Ananas aromatizzato con Rum
Pollo relleno con Queso y Frutos
Cheese-and-fruit stuffed chicken / Poulet et farci de fromage et fruits
/ Ausgebeintes und gefülltes Hühnchen mit früchte und käse / Pollo disossato ripieno con frutta e formaggio
Todos los platos están servidos con vegetales naturales y patatas del día.

All main courses are served with fresh vegetables and potatoes.

Toutes les plates sont servies avec des légumes naturelles et pommes de terre fresques.
Alle ganze die gemischteller mit frische gemüse und reis mit neue kartoffeln.
Tutti i piatti sono serviti con verdure naturali e patate fresche. 

CARTA DE POSTRES / DESSERT-LIST / CARTE DE DESSERT / DESSERT-KARTE / LISTA DI DOLCI
Tarta Ópera
¨Opera¨ cake / Tarte Opera / Opera Torte / Torta Opera

Mousse de Fresa al Ron

Strawberry mousse with Rum / Mousse de fraise au Rhum / Erdbeermousse in Rum / Mousse di fragole al Rum 
Pastel de Chocolate
Chocolate cake / Gâteau du Chocolat /Schokoladenkuchen / Pasticcio di Cioccolato
Flan de la Casa
Home-made flan / Flan de la maison / Flan des Hauses / Flan della casa

Trilogía de Helados con guarniciones como sugerencias

Ice-cream trilogy with garnishing / Trilogie de crèmes glacées avec garniture / Gemischte Eis mit beilage / Gelati assortiti con guarnizione

Crep con fruta flameada

Crepes with flambé fruits / Crêpes avec fruits flambées / Crepes mit  Flambierter früchte / Crêpes con frutta alla fiamma
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